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Kashmiri language 


Kashmiri (English: /kaej[' miari/)® or Koshur (English: /k3 : f ur/; cERJ?,^!^),! 6 ! is a language from the Dardic 
su bgrou p of Indo-Aryan languages , spoken by around 7 million Kashmiris, primarily in the Indian territory of 
Jammu and Kashmir. 

Although the official language of Jammu and Kashmir is Hindi, f^^t, Kashmiri is recognised as a regional language 
in the state and is also among the 22 scheduled languages of India. 

Kashmiri has split ergativity and the unusual verb-second word order. 


Contents 

Geographic distribution and status 
Phonology 

Vowels 

Consonants 

Archaisms 

Writing system 

Perso-Arabic script 
Consonants 
Vowels 
Devanagari 
Consonants 
Vowels 

Grammar 

Nouns 

Gender 

Case 

Noun morphology 
Verbs 
Tense 
Aspect 
Pronouns 
Adjectives 
Numerals 

Vocabulary 

Preservation of old Indo-Aryan vocabulary 
First person pronoun 

Literature 
See also 
References 
Bibliography 
External links 


Geographic distribution and status 


There are about 6.8 million speakers of Kashmiri and related dialects in Jammu and Kashmir and amongst the 
Kashmiri diaspora in other states of India. ® Most Kashmiri speakers are located in the Kashmir Valley and Chenab 
Valley of Jammu and Kashmir.® 


Kashmiri is also spoken in Pakistan, primarily in the territory of Azad Kashmir, where the speakers are mostly 
concentrated in the Neelam and Leepa valleys and in the district of Haveli.® Their numbers are not known exactly, 
but published figures have ranged from 130,000 (according to a 2012 estimate)!® to 350,000 (as of the 2017 
census).! 11 ! 


Kashmiri 



c*Tivk 


The word "Koshur" in Sharada script, 
Perso-Arabic script and Devanagari 

Native to India, Pakistan 


Region 

Jammu and 
Kashmir, 

Ethnicity 

Kashmiris 

Native speakers 

7 million (2011 
census)! 1 ! 

Language family 

Indo-European 

■ Indo-lranian 

■ Indo-Aryan 

■ Dardic 

■ Kashmiri 

Writing system 

Perso-Arabic script 
(contemporary, 
official status),! 2 ! 
Devanagari 
(contemporary),! 2 1 
Sharada script 
(ancient/liturgical)! 2 ! 

Official status 

Official language in 

India! 3 ! 

Language codes 

ISO 639-1 

ks (https://www.1 

oc.gov/standards/ 

iso639-2/php/lang 

codes_name.php?is 

o_639_l=ks) 

ISO 639-2 

kas (https://www. 

loc.gov/standard 

s/iso639-2/php/la 

ngcodes_name.php? 

code_ID=226) 

ISO 639-3 

kas 

Glottolog 

kashl277 (http:// 

glottolog.org/res 

ource/languoid/i 

d/kashl277)! 4 ! 


The Kashmiri language is one of the 22 scheduled languages of India,and is a part of the eighth Schedule in the constitution of the Jammu and Kashmir. Along 
with other regional languages mentioned in the Sixth Schedule, as well as Hindi and Urdu, the Kashmiri language is to be developed in the stated 13 ! Most 
Kashmiri speakers use Urdu or English as a second language.! 14 ! Since November 2008, the Kashmiri language has been made a compulsory subject in all 
government schools in the Valley up to secondary level.!®! 16 ! 


Phonology 


Kashmiri has the following vowel phonemes:! 17 !!® 

















Vowels 



Front 

Central 

Back 

High 

i i : 

i i: 

u u : 

Mid 

e e: 

9 a: 

o o: 

Low 


a a: 

d d : 


Consonants 



Bilabial 

Dental 

Alveolar 

Retroflex 

Alveolo 

-palatal 

Velar 

Glottal 

Nasal 

m 

n 






Stop / plain 

pb 

td 

ts 

li 

tj ftsTJ 

kg 


Affricate 

- aspirated 

P h 

t h 

ts h 

t h 

t/ h 

k h 


Fricative 



s z 


I 


h 

Approximant 

w 

1 



j 



Trill 


r 







Archaisms 

Kashmiri, as also the other Dardic languages, shows important divergences from the Indo-Aryan mainstream. One is the partial maintenance of the three sibilant 
consonants s s s' of the Old Indo-Aryan period. For another example, the prefixing form of the number 'two', which is found in Sanskrit as dvi-, has developed into 
ba-/bi- in most other Indo-Aiyan languages, but du- in Kashmiri (preserving the original dental stop d). Seventy-two is dusatath in Kashmiri, bahattar in Hindi- 
Urdu and Punjabi, and dvisaptati in SanskritJ 19 ^ 

Certain features in Kashmiri even appear to stem from Indo-Aryan even predating the Vedic period. For instance, there was an /s/ > /h/ consonant shift in some 
words that had already occurred with Vedic Sanskrit (this tendency is even stronger in the Iranian branch of Indo-Iranian), yet is lacking in Kashmiri equivalents. 
The word rahit in Vedic Sanskrit and modern Hindi-Urdu (meaning 'excluding' or 'without') corresponds to rost in Kashmiri. Similarly, sahit (meaning 'including' 
or 'with') corresponds to sost in Kashmiri^ 19 ! 

Writing system 


There are three orthographical systems used to write the Kashmiri language: the Sharada script, the Devanagari script and the Perso-Arabic script. The Roman 
script is also sometimes informally used to write Kashmiri, especially online.^! 

The Kashmiri language is traditionally written in the Sharada script after the 8th Century A.dJ 2 °1 This script however, is not in common use today, except for 
religious ceremonies of the Kashmiri PanditsJ 21 ^ 

Today it is written in Perso-Arabic and Devanagari scripts (with some modifications)^ 22 ^ Among languages written in the Perso-Arabic script, Kashmiri is one of 
the scripts that regularly indicates all vowel soundsJ 23 ^ 

The Perso-Arabic script is recognised as the official script of Kashmiri language by the Jammu and Kashmir governement and the Jammu and Kashmir Academy 
of Art, Culture and Languages .l 24 !! 25 ]! 26 !! 27 ] 

Nowadays, Kashmiri Perso-Arabic script has come to be associated with Kashmiri Muslims, while the Kashmiri Devanagari script has come to be associated with 
the Kashmiri Hindu community/ 28 ^ 29 ! 


Perso-Arabic script 


Consonants 






Name 

Transliteration 

IPA 

Isolated glyph 

4 ^ 

be 

b 

Ibl 


v 

pe 

P 

Ipl 

* 

L- 

te 

t 

/t/ 


L~ 

te 

t 

<v 


A 

se 

s 

Isl 



jlm 

j 

/d3 / 

6 


chlm 

ch 

/t]7 

& 

Sr 

hai 

h 

/h/ 

6 

Sr 

khai 

kh 

IX, k h / 

6 

Jb 

dal 

d 

16/ 


Jb 

dal 

d 

/cl/ 

j 

Jb 

zal 

z 

/z/ 

5 


re 

r 

Id 

j 

^ b 

re 

r 

IV 

j 


ze 

z 

/z/ 

j 


tse 

ts 

/ts/ 

A 

J 

< 

sin 

s 

/s/ 

lT 

A 

< 

shin 

s 

/J/ 

A 

lT 

fir 5 

sod 

s 

/s/ 

J 9 

flp 

zod 

z 

/z/ 

j 

SrS^ 

toy 

t 

1X1 

b 

Sr£ 

zoy 

z 

/z/ 

b 

jle 

'a in 


/?, 0/ 

b 

jii 

gain 

9 

/g/ 

i 

L- 

fe 

f 

/f, p h / 

-j 


kaf 

k 

/k/ 




kJl? 




J 

V 

klf 

k 

Ikl 

y 


gaf 

g 

/g / 

y 

r» 

lam 

1 

/i/ 

j 


mlm 

m 

/m/ 

c 

jy 

nun 

n, ~ 

/n,7 

j 

,i, 

waw 

V 

/w/ 

9 


he 

h 

/h/ 

0 


ye 

y 

/j/ 

- 

4- 

cho tl ye 

-y- 

/j/ 

j 


The dig raphs of Aspirated consonant are as follow. 


Digraph 

Transcription 

IPA 

y 

ph 

[P h l 

y 

th 

[t h ] 

b 

j 

th 

[t h l 


ch 

[t]r h ] 

s* 

ch 

[ts h ] 

/ 

kh 

[k h ] 


Vowels 




Transliteration 

IPA 

Vowel combined 

with consonant 

(be) 

Final 

vowel 

glyph 

Medial 

vowel 

glyph 

Initial 

vowel 

glyph 

Isolated 
vowel glyph 

Unicode diacritic glyph details 

a 

lal 

♦ 

— 

— 

/ 

/ 

U+064E ARABIC FATHA 

a 

/a:/ 

l 

♦ 

/ 

/ 

T 

T 

(T) U+0622 ARABIC LETTER ALEF WITH MADDA ABOV (Initial & 
Isolate) 

(1) U+0627 ARABIC LETTER ALEF (Medial & Final) 

a (6) 

/a/ 

♦ 

P 

P 

p 

/ 

p 

/ 

U+0654 ARABIC HAMZA ABOVE 

a (8) 

/ 

a:/ 

p 

l 

♦ 

P 

1 

P 

1 

p 

i 

p 

/ 

(/) U+0672 ARABIC LETTER ALEF WITH WAVY HAMZA ABOVE 

i 

/i/ 

♦ 

y 

/ 

i 

/ 

/ 

/ 

U+0650 ARABIC KASRA 

T 

/i:/ 

d. 

«• 

1 

d 

«• 

1 

J 

«• 

i 

d 1 

«• 

1 

((/I) U+06CC ARABIC LETTER FARSI YEH & U+0656 ARABIC 
SUBSCRIPT ALEF (Initial & Medial) 

U+06CC ARABIC LETTER FARSI YEH (Final & Isolate) 

u',u 

/i/ 

♦ 

p 

P 

P 

i 

p 

1 

P 

U+0655 ARABIC HAMZA BELOW 

u',u 

/ 

i:/ 

♦ 

p 

P 

P 

i 

p 

/ 

P 

(1) U+0673 ARABIC LETTER ALEF WITH WAVY HAMZA BELOW 

u 

/u/ 

♦ 

S 

s 

i 

1 

U+064F ARABIC DAMMA 

u 

/u:/ 

y 

♦ 

S 

3 

s 

3 

31 

3l 

( 3 ) U+0648 ARABIC LETTER WAW & U+0657 ARABIC INVERTED 

DAMMA 

0 

/o/ 

y 

♦ 

3 

3 

31 

3l 

( 3 ) U+06C6 ARABIC LETTER OE 

0 

lo:l 

y 

♦ 

3 

3 

31 

3l 

( 3 ) U+0648 ARABIC LETTER WAW 

o 

IdI 

y 

♦ 

3 

3 

3 I 

3 I 

( 3 ) U+06C4 ARABIC LETTER WAW WITH RING 

o 

1 

d:I 

♦ 

h 

- 

- 

hi 

(1 + 3 ) U+06C4 ARABIC LETTER WAW WITH RING & U+0627 
ARABIC LETTER ALEF 

e 

lei 

♦ 

<= 

4- 

V 


( ) U+065A ARABIC VOWEL SIGN SMALL V ABOVE 
combined with (^) U+06D2 ARABIC LETTER YEH 
BARREE 

e 

/e: / 






(J) U+06CC ARABIC LETTER FARSI YEH 



Devanagari 



Consonants 


Letter 


T3 

n 


& 

»T 

tT 


OT 

z 

3 

s 

3 

«T 

5 


IT 

rs 



3T 

eT 


3T 


5 

IPA 

[k] 

[k h ] 

[g] 

fj] 


[d3l 

[ti] 


[z] 

[t] 

[t h ] 

M] 

[t] 

[t^T] 

[d] 

[n]J 

[p] 

[P h ] 

[b] 

[m] 

[j] 

[1] 

[W] 

[J] 


[h] 

Transliteration 

k 

kh 

g 

C 

ch 

i 

c 

ch 

z 

t 

th 

d 

t 

th 

d 

n 

p 

ph 

b 

m 

y 

/ 

w 

s 

s 

h 


Vowels 

Tabulated below is one version of the proposal to spell the Kashmiri vowels with Devanagari;! 30 !! 31 ! 


Letter 

or 

Off 

of 

off 

$ 


of 

OTt 

f 


¥ 



37 

oft 

oft 

n 



IPA 

[a] 

[a:] 

[W 

[^:] 

[e] 

[e:] 

[9] 


[ii 

flip 

[i] 

[i:] 

[U] 

[u:] 


[o:] 

IT] 



Transliteration^ 32 ] 

a 

a 

O 

o 

e 

e 

o 

5 

/ 

/ 

d 

u 

u 

U 

0 

o 




Vowel mark indicated on consonant k 

cjr 

cFT 

% 

cfff 

% 

% 

cfc 

cFt 

a 



¥ 

5 

¥ 

cfft 

cfit 




The other version of the proposal is shown below;! 33 ! 

















Letter 

Of 

-3TT 

of 

off 

¥ 

¥ 

5 

t 

u 


$ 


$ 

oft 

oft 

off 


* 

IPA 

[a] 

[a:] 

\J?] 

[a:] 

[i] 

[i:] 

[i] 

[i:] 

[U] 

[u:] 

[e] 

[e:] 

[si] 

[To] 

[o:] 

[au] 

[ 3 ] 

irr 

Transliteration 

a 

a 

6 

0 

u 

u 

/ 

1 

u 

u 

e 

e 

ai 

0 

o 

au 

o 

~ 

Vowel mark indicated on consonant k 

cfT 

cFT 

% 

cFT 

cf> 


% 

# 

w 

¥ 

% 

% 

% 

cfit 

Cfft 

cfit 

cfcT or cficT 



Grammar 


Kashmiri is a fusional language ! 34 ! with verb-second (V2) word order.! 35 ! Several of Kashmiri's grammatical features distinguish it from other Indo-Aryan 
l angua ges.! 36 ! 


Nouns 

Kashmiri nouns are inflected according to gender, number and case. There are no articles, nor is there any grammatical distinction for definiteness, although there 
is some optional adverbial marking for indefinite or "generic" noun qualities.! 34 ! 

Gender 

The Kashmiri gender system is divided into masculine and feminine. Feminine forms are typically generated by the addition of a suffix (or in most cases, a 
morphophonemic change, or both) to a masculine noun.! 34 ! TA relatively small group of feminine nouns have unique suppletion forms that are totally different 
from the corresponding masculine forms.! 37 ! The following table illustrates the range of possible gender forms;! 38 ! 







Process 

Masculine 

Feminine 

Meaning 


/Jur/ 

/Jur J/ 


Adding of affixe 

l 

. * 

child 

r 

Jr 



/gagur/ 

/gagir/ 


vowel change 

/ 

/ 

Rat 


/hok h / 

/ho£} h / 


consonant change 


j&sYi 

dry 


/tot/ 

/tats/ 


vowel/consonant change 

O/ 


hot 


/marid/ 

/zanaini/ 


suppletive form 

V 


man/woman 


/ka: w/ 



masculine only 


— 

crow 



/ma€/ h / 


feminine only 

... 

4 

fly 


Some nouns borrowed from other languages, such as Persian, Arabic, Sanskrit, Urdu or English, follow a slightly different gender system. Notably, many words 
borrowed from Urdu have different genders in Kashmiri.^ 37 ^ 

Case 

There are five cases in Kashmiri: nominative , dative, ergative , ablative and vocativej 39 ^ Case is expressed via suffixation of the noun. 

Kashmiri utilizes an ergative-absolutive case structure when the verb is in simple past tenseJ 39 ' Thus, in these sentences, the subject of a transitive verb is marked 
in the ergative case and the object in nominative, which is identical to how the subject of an intransitive verb is marked.I 39 ^ 40 ^ 41 ^ However, in sentences 
constructed in any other tense, or in past tense sentences with intransitive verbs, a nominative-dative paradigm is adopted, with objects (whether direct or indirect) 
generally marked in dative caseJ 42 ^ 

Other case distinctions, such as locative, instrumental, genitive , comitative and allative, are marked by postpositions rather than suffixationJ 43 ! 

Noun morphology 

The following table illustrates Kashmiri noun declension according to gender, number and caseJ 42 ^ 44 -' 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fern. Sing. 

Fem. PI. 

Nom. 

-0 

-0 

-0 

-0 


-/an/ 

-/aw/ 

N/i 1 

-/aw/ 

Erg. 



] 

>1 


-Iasi - /is/ 

-/an/ 

N/i 1 

-/an/ 

Dat. 

.1 A 


1 


if 1 or fj'l 

j 1 

l 

d 1 


-l\l -HI 

-1 aw/ 

-i\i 

-/aw/ 

Abl. 

1 1 

j 

1 

A 


l or] 

V 

l 

V 


-/a:/ 

-/aw/ 

-/ij/ 

-/aw/ 

Voc. 


\ 

v / 

\ 

1 

V 


V 


Verbs 

Kashmiri verbs are declined according to tense and person , and to a lesser extent, gender. Tense, along with certain distinctions of aspect, is formed by the 
addition of suffixes to the verb stem (minus the infinitive ending - /un/), and in many cases by the addition of various modal auxiliaries.^ 45 ! Postpositions fulfill 
numerous adverbial and semantic roles.! 46 ! 





Tense 


Present tense in Kashmiri is an auxiliary construction formed by a combination of the copula and the imperfective suffix -/a: n/ added to the verb stem. The 
various copula forms agree with their subject according to gender and number, and are provided below with the verb /jun/ (to come)^ 47 ] 

Present 



Masculine 

Feminine 

1st Person Sing. 

/t} h us jiwain/ 

u'tS* 

/tj h as jiwa:n/ 

u'tu* 

2nd Person Sing. 

/t]’ h uk h jiwa: n/ 

cjiy 

/tj h ak h jiwa:n/ 

^fy 

3rd Person Sing. 

/tj h u jiwa: n/ 

/tj h e jiwa: n/ 

1st Person PI. 

/tj h i jiwa: n/ 

/tj h a jiwa: n/ 

2nd Person PI. 

/tj h iw jiwa: n/ 

ijiy ^ 

/tj h aw jiwa: n/ 

ijiy ^ 

3rd Person PI. 

/t} h i jiwa: n/ 

/tj h e jiwa: n/ 

jjly aa^ 


Past tense in Kashmiri is significantly more complex than the other tenses, and is subdivided into three past tense distinctionsJ 48 ' The simple (sometimes called 
proximate) past refers to completed past actions. Remote past refers to actions that lack this in-built perfective aspect. Indefinite past refers to actions performed a 
long time ago, and is often used in historical narrative or storytelling contexts.^ 

As described above, Kashmiri is a s plit-ergative language; in all three of these past tense forms, the subjects of transitive verbs are marked in the ergative case and 
direct objects in the nominative. Intransitive subjects are marked in the nominative.t 49 l Nominative arguments, whether subjects or objects, dictate gender, number 
and person marking on the verb.^ 49 ^ 50 ! 

Verbs of the simple past tense are formed via the addition of a suffix to the verb stem, which usually undergoes certain uniform morphophonemic changes. First 
and third person verbs of this type do not take suffixes and agree with the nominative object in gender and number, but there are second person verb endings. The 
entire simple past tense paradigm of transitive verbs is illustrated below using the verb /parun/ ("to read"):^ 

Simple Past (Transitive) 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


/por / 

/par J/ 

/par/ 

/pari/ 

1st Person 







JA 

A 

y 

2nd Person 

/porut h / 

/parit h / 

/parit h / 

/par^at 11 / 

(Non-honorific) 

Jjy 

K 


*A 

i-A 


/porwi/ 

/pariwi/ 

/parwi/ 

/pariwi/ 

2nd Person (Honorific) 

)/•} 

s V 

IA 

IA 

IA 


/por/ 

/pari/ 

/par / 

/pari/ 

3rd Person 


,, 




yj 

r 

JA 

A 



A group of irregular intransitive verbs (special intransitives), take a different set of endings in addition to the morphophonemic changes that affect most past tense 
verbs 





Simple Past (Special Intransitive) 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


-/us/ 

-PI 

-Iasi 

-I\l 

1st Person 

A 

J 

A 

i 


-Ik "/ 

-/Wi / 

-/k h / 

-/Wi/ 

2nd Person 

/ 

} 

/ 

} 




-/Fj h / 

-l\l 

3rd Person 

-0 

-0 


1 


Intransitive verbs in the simple past are conjugated the same as intransitives in the indefinite past tense formJ 53 ^ 

Simple Past (Intransitive) 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


-/jas/ 

-/je: jj/ 

-/je: jas / 

-/je: ji/ 

1st Person 

A 

Z <L- 




-/ja:k h / 

-/jeijiwi/ 

-/je: jak h / 

-/jeijiwi/ 

2nd Person 

i 

£4- 


£4- 






-/jo: w/ 

-/je: jj/ 

-/je: ji/ 

-je:ji 

3rd Person 


Z <L- 

*4- 








In contrast to the simple past, verb stems are unchanged in the indefinite and remote past, although the addition of the tense suffixes does cause some 
morphophonetic changeTransitive verbs are declined according to the following paradigm: 


Indefinite Past (Transitive) 


Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


-/jo: w/ 

-/e: ji/ 

-/e: ji/ 

-/e: ji/ 

lst/3rd Person 

jy 


't ^ 



-/jo: t h / 

-/e:jat h / 

-/e:jat h / 

-/e:jat h / 

2nd Person 






Remote Past (Transitive) 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


-/e:jo:w/ 

-/e: ja: ji/ 

-/e: ja: ji/ 

-/e: ja: ji/ 

lst/3rd Person 

*y^ 










-/e: jo: t h / 

-/e: je: jat h / 

-/e: je: jat h / 

-/e: je: jat h / 

2nd Person 

j?y ^ 


>-4- 

^-4- ^ 







As in the simple past, "special intransitive" verbs take a different set of endings in the indefinite and remote past:^ 

Indefinite Past (Special Intransitive) 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


-/a: s/ 

-/a: jas/ 

-/a: jas/ 

-/a: ji/ 

1st Person 




j 


-lk h l 

-/k"/ 

-/a: jak h / 

-1 aijiwi/ 

2nd Person 

/ 

/ 


4' 


-/aw/ 

-/a: ji/ 

-/a: ji/ 

-a: ji 

3rd Person 

J 

1 

1 

j 








'' 

'' 

'' 








Remote Past (Special Intransitive) 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


-/a:ja:s/ 

-/e: ja: ji/ 

-/e:je:jas/ 

-/e: je: ji/ 

1st Person 

t/il 


C^4-<^ 



-/a:k h / 

-/e:jiwi/ 

-/a:jak h / 

-/a:jiwi/ 

2nd Person 

i 

4^ 

j 

4' 


-/e:jo: w/ 

-/e: je: ji/ 

-/e:ja:ji/ 

-/e: ja: ji/ 

3rd Person 








~~ 

' ** 


Regular intransitive verbs also take a different set of endings in the indefinite and remote past, subject to some morphophonetic variation:^ 

Indefinite Past (Intransitive) 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


-/jas/ 

-/je: ji/ 

-/je: jas / 

-/je: ji/ 

1st Person 

J 

*4- 


*4- 


-/ja:k h / 

-/je: jiwi/ 

-/je: jak h / 

-/je: jiwi/ 

2nd Person 

i 

44- 

A^ 

44- 






-/jo: w/ 

-/je: ji/ 

-/je: ji/ 

-/je: ji/ 

3rd Person 


*4- 

*4- 

*4- 







Remote Past (Intransitive) 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


-/je: ja: s/ 

-/je: ji/ 

-/je: ja: s/ 

-/je: ji/ 

1st Person 

t/t4- 

*4- 

<^ L .4- 

*4- 


-/je: jak h / 

-/je: jiwi/ 

-/je: jak h / 

-/je: jiwi/ 

2nd Person 

^4- 

44- 

J 4 - 

44- 







-/je:jo:w/ 

-/je : ji/ 

-/je: ja: ji/ 

-/je: ji/ 

3rd Person 

iV4 - 

*4- 

* 14 - 

*4- 







Future tense intransitive verbs are formed by the addition of suffixes to the verb stem:^ 

Future (Intransitive) 



Singular 

Plural 


-/mi/ 

-/maw/ 

1st Person 




* 

r* 


-/ak h / 

-/jiw/ 

2nd Person 

it 

y. 


-/ji/ 

-/an/ 

3rd Person 





d' 


The future tense of transitive verbs, however, is formed by adding suffixes that agree with both the subject and direct object according to number, in a complex 
fashion:^ 







Future (Transitive) 



Singular Object 

Plural Object 


-/an/ 

-/ak h / 

1st Person Sing. 


it 


-/iho: n / 

-/iho:k h / 

1st Person PI. 

c 1*1 

i*f j 


-/ihan/ 

-/ihak 11 / 

2nd Person Sing. 

C M 

A 


-/ihu: n/ 

-/ihu: k h / 

2nd Person PI. 

d'xl 

J>rj 


-/jas/ 

-/jak h / 

3rd Person Sing. 


A 


-/inas/ 

-/inak h / 

3rd Person PI. 

Jl 

A 


Aspect 

There are two main aspectual distinctions in Kashmiri, perfective and imperfective. Both employ a particip le formed by the addition of a suffix to the verb stem, 
as well as the fully conjugated auxiliary /a: sun/ ("to be")—which agrees according to gender, number and person with the object (for transitive verbs) or the 
subject (for intransitive verbs).t 60 ! 

Like the auxiliary, the participle suffix used with the perfective aspect (expressing completed or concluded action) agrees in gender and number with the object 
(for transitive verbs) or subject (for intransitives) as illustrated below^ 60 ! 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fern. Sing. 

Fem. PI. 


-/mut/ 

-/miti/ 

Jr 

-/mits/ 

-/matsi/ 


The imperfective (expressing habitual or progressive action) is simpler, taking the participle suffix -/a: n/ in all forms, with only the auxiliary showing 
agreement.A type of iterative aspect can be expressed by reduplicating the imperfective participle.t 62 l 


Pronouns 

Pronouns are declined according to person, gender, number and case, although only third person pronouns are overtly gendered. Also in third person, a distinction 
is made between three degrees of proximity, called proximate, remote I and remote II.^ 

Nominative 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


Ibil 

/as J/ 

/bi/ 

/a si/ 

1 st 

- 


t 



tsi 

/toh J/ 

/tsi/ 

/toh J/ 

2 nd 

y 

y 

V 

y 


pji / 

/jim/ 

/ji/ 

/jimi / 

3rd prox. 

* 


* 



/hu/ 

/hum/ 

IbD/ 

/humi/ 

3rd R 1 

< 


St 



Isul /tim/ l /so/ /timi/ 






Ergative 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


/me/ 

/asi/ 

/me/ 

/asi / 

1 st 

□ 

J 

□ 



Itsel 

/tahi/ 

/tse/ 

/tohi/ 

2 nd 

□ 0/ 

V 

□ 0/ 

V 


/jem J/ 

/jimaw/ 

/jemi/ 

/jimaw/ 

3rd prox. 

Sk 

*4 




/horn j/ 

/humaw/ 

/homi/ 

/humaw/ 

3rd R 1 

J * 





/tam j/ 

/timaw/ 

/tami/ 

/timaw/ 

3rd R II 

J 

£ 

J 


Dative 


Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


/me/ 

/asi/ 

/me/ 

/asi/ 

1 st 

nns 

j 

□ 

J 


Itsel 

/tahi/ 

/tse/ 

/tohi/ 

2 nd 


V 

□ 0/ 



/jemis/ 

/jiman/ 

/jemis/ 

/jiman/ 

3rd prox. 

t r% 





/homis/ 

/human/ 

/homis/ 

/human/ 

3rd R 1 




i/ : 


/tarn is/ 

/timan/ 

/tamis/ 

/timan/ 

3rd R II 

J 


J 


Ablative 


Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


/me/ 

/asi/ 

/me/ 

/asi/ 

1 st 

nn* 

j 

□ 



Itsel 

/tohi / 

/tse/ 

/tohi/ 

2 nd 


„ 

□ 0/ 





/jemi/ 

/jimaw/ 

/jemi/ 

/jimaw/ 

3rd prox. 


*4 


*4 


/homi/ 

/humaw/ 

/homi/ 

/humaw/ 

3rd R 1 






/tami/ 

/timaw/ 

/tami/ 

/timaw/ 

3rd R II 

J 

£ 

J 



' 


' 



There is also a dedicated genitive pronoun set, in contrast to the way that the genitive is constructed adverbially elsewhere. As with future tense, these forms agree 
with both the subject and direct object in person and number.t 64 l 







Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fern. Sing. 

Fern. PI. 


/mjo: n / 

/mja:n J/ 

/mjainj/ 

/mja: ni/ 

1st Sing. 

d* 

p 

P 



/so: n / 

/sa:nj/ 

/sa; n J / 

/sa:ni/ 

1st PI. 

d* 

P 

P 



/€} o: n / 

/tja:n J/ 

/tjfainj/ 

/tja: ni/ 

2nd Sing. 


j k 

Jk 

A- V 


/tuhund/ 

/tuhind j/ 

/tuhinz/ 

/tuhinzi/ 

2nd PI. 

jDfy 

Jjna* 

w 

w 


/jemJ sund/ 

/jemj sindV 

/jemj sinz/ 

/jemJ sinzi/ 

3rd Sing. Prox. 






/jihund/ 

/jihind J / 

/jihinz/ 

/jihinzi/ 

3rd PI. Prox. 


JMVf, 

W 



/homi sund/ 

/homj sindj/ 

/humj sinz/ 

/humj sinzi/ 

3rd Sing. R 1 




jUO< f 


/huhund/ 

/huhind J/ 

/huhinz/ 

/huhinzi/ 

3rd PI. R 1 


on# 


/DD'jT 


/tamJ sund/ 

/tamj sindJ/ 

/tamj sinz/ 

/tamj sinzi/ 

3rd Sing. R II 

jDU* J 

j 




/tihind/ 

/tihind j/ 

/tihinz / 

/tihinzi/ 

3rd PI. R II 


.. 



jUUS. 





Adjectives 

There are two kinds of adjectives in Kashmiri, those that agree with their referent noun (according to case, gender and number) and those that are not declined at 
a ll [ 65 ] jy[ ost adjectives are declined, and generally take the same endings and gender-specific stem changes as nounsJ 66 ^ The declinable adjective endings are 
provided in the table below, using the adjective /wdzuI/ ("red"):^ 67 ^ 68 l 



Masc. Sing. 

Masc. PI. 

Fem. Sing. 

Fem. PI. 


/WDZUl/ 

/WDZil j/ 

/WDZid3/ 

/wDzid3i/ 

Nom. 


P’ 




/WDZili/ 

/WDZil j aw/ 

/wDzid3i / 

/wDzid3aw/ 

Erg. 






/WDZilis/ 

/wDzil j an/ 

/wDzid3i/ 

/wDzid3an/ 

Dat. 


d*i>» 




/WDZili/ 

/WDzil jaw/ 

/wDzid3i/ 

/wDzid3aw/ 

Abl. 

JJd 





Among those adjectives not declined are adjectives that end in -lad or -a, adjectives borrowed from other languages, and a few isolated irregulars.^ 67 ] 
The comparative and superlative forms of adjectives are formed with the words tsor ("more") and sitha ("most"), respectively.] 6 ®] 


Numerals 





Within the Kashmir language, numerals are separated into cardinal numbers and ordinal numbers^ 70 ! These numeral forms, as well as their aggregative (both, all 
the five, etc.), multiplicative (two times, four times, etc.), and emphatic forms (only one, only three, etc.) are provided by the table belowj 70 ^ 



Cardinal 


Ordinal 


Aggregative 


Multiplicative 


Emphatic 




-/jum/ for masculine 


-/gun/ or /gon/ for 
masculine 


Suffix 


-/im/ for feminine 

-/vaj/ 

-/gin/ for feminine 

-1)1 


/ak h / 

/akjum/ or /akim/ 


/ogun/ or /ogin/ 

/akuj/ 

1. 

i 

^□□/lor^f 


,j/il or y/il 

L\ 


Izil 

/dojum/ or /dojim/ 

/dojvaj/ 

/dogun/ or /dogin/ 

Iz±\l 

2. 

J 

or ^aa 


t/b or 



lire/ 

/trejum/ or /trejim/ 

/trejvaj/ 

/trogun/ or /trogin/ 

/trej / 







3. 

□□□cF 

or^DDCH 

_-i^ancF 

Ji Dtf or^/iDlf 

dLOE? 


/tso: r/ 

/tsu: rjum/ or /tsu: rim/ 

/tsojvaj/ 

/tsogun/ or /tsogin/ 

/tso: raj/ 

4. 


!*]□□>av or ^Vav 


JV or Jj* 



/pa: ts h / or /pa:ts h / 

/pi:tsjum/ or /pi:tsim/ 

/ pa: tsivaj/ 

/pa: tsigun/ or 
/pa: tsigin/ 

/pa: tsaj/ 

5. 

jzyOOL or 



^□□lor^Dl 

-)0Dl 


/Je/ 

/Jejum/ or /Jejim/ 

/ Jen i vaj/ 

/Jugun/ or /Jugin/ 

/Jej/ 

6. 

A 

or 


AA 



/sat h / 

/satjum/ or /satim/ 

/sativaj/ 

/satigun/ or /satigin/ 

/sataj/ 

7. 

A 

or jr 


AA 




/ i: t h jum/ or /u: t h jum/ 





/a: t h / 

or fvnnJjl 

/a: t h ivaj/ 

/a: t h igun/ or /a: t h igin/ 
J .'Jf\ or 1 

/a: t h aj/ 

8. 


/±:t h im/ or/u:t h im/ 

J> J. 

^a /I 

A ■* 



^jor^j! 





/naw/ 

/nawjum/ or /nawim/ 

/nawiwaj/ 

/nawigun/ or /nawigin/ 

> A 

/nawaj/ 

9. 

y 

^□□y or ^y 


Jh'JJ 

^y 


/dah/ or /da: h/ 

/dahjum/ or /dahim/ 

/dahiwaj/ 

/dahigon/ or /dahigin/ 

/dahaj/ 

10. 

aa or ala 

l^inop or fti 


jAa or A A 



/kah/ or /ka: h/ 

/kahjum/ or /ka£im/ 




11. 


ox 





/bah/or/ba:h/ 

/bahjum/ or /bahim/ 




12. 

A oral 

l^nutf or ft 






/truwa: hjum/ or 





/truwa: h/ 

/truwa: him / 




13. 

a^DDCp 

/flpHWjDDHF or 





/tsoda: h/ 

/tsoda: hjum/or 
/tsoda: him/ 




14. 

i ~ 







or 




15. 

/panda: h/ 

/panda: hjum / or 
/panda : him/ 




aUlHD' 

□ U*jM □£ or □£ 







16. 

/Jura: h/ 

// ura: hjum/ or //ura: him/ 


1 1 

or 



/sada: hjum/ or /sada: him/ 


/sada: h / 

17. 


or 


/arida :h/ 

/arida: hjum / or 
/arida: him/ 

18. 

obJ 

or 


/kuniwuh/ 

/kuniwuhjum/ or 
/kuniwuhim/ 

19. 


*/or ^ 


/wuh/ 

/wuhjum/ or /wuhim/ 

20 . 

oi 

or 


/akiwuh/ 

/akiwuhjum/ or 
/akiwuhim/ 

21 . 

ai 

/( or /f 


/zito: wuh/ 

/zito: wuhjum/ or 
/zito: wuhim/ 

22 . 


or 


/trowuh/ 

/trowuhjum/ or /tro wuhim/ 

23. 

ajjntf 

or cP 


/tsowuh/ 

/tsowuhjum/ or 
/tso wuhim/ 

24. 

, v . 



WV 



/pintsih/ 

/pintsihjum/ or 
/pintsihim/ 

25. 


or |^yCID; 


/Jatiwuh/ 

/Jatiwuhjum/ or / 
Jatiwuhim/ 

26. 

.» M * 




^ or ^ 


/satoiwuh/ 

/sato: wuhjum/ or 
/sato: wuhim/ 

27. 


or 


/at h o: wuh/ 

/at h o: wuhjum/ or 
/at h o: wuhim/ 

28. 


Jr i. 

or 



/kunitrihjum/ or 


/kunitrih/ 

/kunitrihim/ 

29. 

«□□[> 

j 1 or y 



^□□cP 


/trih/ 

/trihjum/ or /trihim/ 

30. 

„ 


ouniy 

or ^□□Ck 

31. 

/akitrih/ 

«□□[> jl 

/akitrihjum/ or 
/akitrihim/ 


cp yt or yt 



knocP 



32. 

/dojitrih/ 

oUU\f 

/dojitrihjum/ or 
/dojitrihjim/ 

A □□;□□[> „)) or 
j^DDCp ’ 




33. 

/tejitrih/ 

aDDCp 

/tejitrihjum/ or /tejitrihim/ 

/□□□*□□[> *£ or 4 $ 
[>>□□[? 




34. 

/tsojitrih/ 

flDDCp ^y 

/tsojitrihjum/ or 
/tsojitrihim/ 

ft)□ □*□□[? ^y or ^y 

^□□cF ’ 




35. 

/pa: tsitrih/ or 
/pa: tsitrih/ 

aDDtf/ODl or 

«ddd^odC 

/pa: tsitrihjum/ or 
/pa: tsitrihjum/ 

j>D □ L or 

^□□cF^odL' " 

/p§ : tsitrihim/ or 

/pa: tsitrihim/ 

/COMO O' >0Dl or 




36. 

/Jejitrih/ 

«□□[? 

/Jejitrihjum/ or /Jejitrihim/ 

/-G □ □ CK ^ or ^ 

!>*□□[> 




37. 

/satitrih/ 

«□□[> >- 

/satitrihjum/ or 
/satitrihim/ 

or ^ 




38. 

/aritrih/ 

flDDCpyl 

/aritrihjum/ or /aritrihim/ 

/BOD'OCrf >1 or >1 

\ s* * «* .* 




39. 

/kunita:d 3 ih/ 

/kunita: d 3 ihjum/ or 
/kunita:d 3 ihim/ 

funntfk Jor 4 




40. 

/tsatd 3 ih/ 

/tsatd 3 ihjum/ or 
/tsatd 3 ihim/ 

^□□^jor^j 




41. 

/akita: d 3 ih/ 

4-f' 

/akita: d 3 ihjum/ or 
/akita: d 3 ihim/ 

fVnnjsbtjl or^rC-jl 




42. 

/dojita:d 3 ih/ 

/dojita:d 3 ihjum/ or 
/dojita:d 3 ihim/ 

ppj]^L" or 




43. 

/tejita: d 3 ih/ 

/tejita: d 3 ihjum/ or 
/tejita:d 3 ihim/ 




44. 

/tsojita: d 3 ih/ 

/tsojita :d 3 ihjum/ or 
/tsojita :d 3 ihim/ 

(WP& t" *sj or *}) 






45. 

/pa: tsita: d3ih/ or 
/pa:tsit0:d3ih/ 

onlor^t>onl 

/ pa: tsita: d3ihjum/ or 
/pa:tsit0:d3ihim/ 

fGUOfityaut or 

/pa: tsita: djihim/ or 
/pa: tsita: djihim/ 

or^t'^DDl 




46. 

/Jejit0:d3ih/ 

/Jejit0id3ihjum/ or/ 
Jejit0:d3ihim/ 

^ or 

r 1 ' 




47. 

/satit©: d3ih/ 

/satit0:d3ihjum/ or 
/satit0:d3ihim/ 

^ or ^ 




48. 

/arit0:d3ih/ 

/arit0id3ihjum/ or 
/arit0:d3ihim/ 

^□□f-Mor^rfcvl 




49. 

/kuniwanza :h/ 

/kuniwanza: hjum/ or 
/kuniwanza: him / 




50. 

/pantsa: h/ 

tty 

/pantsa: hjum/ or 
/pantsa: him / 




51. 

/akiwanza: h / 

el/On) f\ 

/akiwanza: hjum/ or 
/akiwanza: him / 

/tWvODj jl or jl 




52. 

/duwanza :h/ 

oljOU)) 

/duwanza: hjum / or 
/duwanza: him/ 

or 




53. 

/truwanza: hi or 

/triwanza: hi 

dj^ODjDDtf or 

oy ODjDDtf 

/truwanza: hjum/ or 
/truwanza: him / 

/^] 0 Dj>ODiDDCF or 

^arijocitf 

/triwanza: hjum/ or 
/triwanza: him/ 

,-Cip CljTvO DiDDCf or 




54. 

/tsuwanza: h/ 

/tsuwanza: hjum/ or 
/tsuwanza: him / 

fCPCM/Opii or 




55. 

/pa: tsiwanza: h/ or 
/pa: tsiwanza: hi 

slyaatyaat or 

ayonjj/OnC 

/pa: tsiwanza: hjum/ or 
/pa: tsiwanza: hjum/ 

/GPPjklD^ODt or 






/pa: tsiwanzo: him/ 
or 




/pa: tsiwanzo: him/ 

Ahanjtanl or 

Y^a^aai 




56. 

/ J uwanza: h / 

/J uwanza: hjum/ or / 
Juwanza:him/ 

or 

'fStljanr' 




57. 

/satiwanza: h/ 

/satiwanza: hjum / or 
/satiwanza: him/ 

/GpDjj/ODj ^ or ^ 




58. 

/ariwanza: h / 

aj/ODjvi 

/ariwanza: hjum/ or 
/ariwanza: him / 

fCPtV/OOjyi or 




59. 

/kuniha:t h / 

it/ 

L •* 

/kuniha: t h jum/ or 
/kuniha: t h im/ 




60. 

/Je: t h / 

1 Je: t h jum/ or / Je: j; h im/ 

or 




61. 

/akiha: t h / 

it/i 

/akiha: t h jum/ or 
/akiha: t h im/ 

* 

I*]|Wl f\ or f\ 




62. 

/duha: t h / 

if' 

jfl) 

/duha: t h jum/ or 
/duha: t h im/ 

(QUUSL i or ^l j 




63. 

/truha: t 1 '/ or /triha: t h / 

vLddcP or Jimti 

/truha: t h jum/ or 
/truha: t h im/ 

^□^LancF or 

Y IdqcF 

/trihs: t h jum/ or 

/trihs:t h im/ 

>>■* •» 

^MD^lDDCf or 

p^lcmcf 




64. 

/tsuha :t h / 

/tsuha: t h jum/ or 
/tsuha: t h im/ 

^□□^Ljor^Li 




65. 

/pa:tsiha:t h /or 
/pa: tsiha: t h / 

or l/ODl 

Vs * * 

/pa: tsiha: t h jum/ or 
/pa: tsiha: t h jum/ 

(Gootyoot or 

/p§:ts±h 9 :t h im/ or 
/pa:tsiho:t h im/ 

Affl&tjOot or 

i 




66 . 

/Juha: t h / 

vU 

/Juha:t h jum/ or/ 

Juha:t h im/ 

> 






67. 

/satiha: t h / 

A? 

/satiha: t h jum/ or 
/satiha: t h im/ 

j> 




68 . 

/ariha: t h / 

jy 

/ariha: t h jum/ or 
/ariha: t h im/ 

or t^y 




69. 

/kunisatat h / 

P/ 

/kunisatatyum/ or 
/kunisatatim/ 




70. 

/satat h / 

P 

/satatjum/ or /satatim/ 

or 




71. 

/akisatat h / 

& 

/akisatatjum/ or 
/akisatatim/ 

fMp ox^P f\ 




72. 

/dusatat h / 

P> 

/du satatjum/ or /du satatim/ 

--- it* 

or ^ i 




73. 

/trusatat h / or /trisatat h / 

ox J*m\y 

/trusatatjum/ or /trusatatim/ 
^tpi^nnrP or 

’ST □□[? 

/trisatatjum/ or 

/trisatatim/ 

/a wj&nnrf 
bxfC □□ cF 




74. 

/tsusatat h / 

Pi 

/tsusatatjum/ or 
/tsusatatim/ 

^□□^jor^i 




75. 

/pa: ts±satat h / or 
/pa: tsisatat h / 

Pfaul orient 

/pa: tsisatatjum/ or 
/pa: tsisatatjum/ 

/cnn&jant or 

finn&ynnC 

/p§: tsisatatim/ or 
/pa: tsisatatim/ 

H or r^/° DL , 




76. 

/Jusatat h / 

P^ 

/J usatatjum/ or /J usatatim/ 
(QnQ**~' or (K 




77. 

/satisatat h / 

P# 

/satisatatjum/ or 
/satisatatim/ 

or 




78. 

/arisatat h / 

pj) 

/arisatatjum/ or 
/arisatatim/ 

fVnn-&jox |T;I 




79. 

/kuniji:t h / 

P 4 

/kuniji:tjum/ or 
/kuniji:tim/ 

fmnZf y'x Dr 4 




80. 

/Ji:t h / 

A 

/Ji :tjum/ or /Ji: tjim/ 

. A 







y 

(onatf or^f 




81. 

/akiji :t h / 

p ft 

/akiji: tjum/ or /akiji: tim/ 

ftiorftf ji 




82. 

/d Dj i J" i: t h / 

P *i 

/dojijiitjum/ or 
/dojijiitjum/ 

pjJP'T' or 




83. 

/trejiji :t h / 

P dcP 

/trejiji: tjum/ or /trejiji: tim/ 

pnntf or 

^ddcP 9 




84. 

/tsojiji :t h / 

/tsojiji itjum/ or 
/tsojiji: tim/ 

fQgPy *»J or *»j 




85. 

/pe: tsiji :t h / or 
/pa:tsiji:t h / 

Pyaut or p'youi 

/pa: tsiji: tjum/ or 
/pa: tsiji: tjum/ 

(QuaZr'faul or^onl 
’ 

/p§: tsiji: tim/ or 

/pa: tsiji: tim/ 

^□lor^T /OOl 




86 . 

/JejiJi:t h / 

y 

If ejiJi: tjum/ or If ejiJi: tim/ 

or 




87. 

/satiji :t h / 

P > 

/satiji: tjum/ or 
/satiji: tim/ 

^ or ftp 




88 . 

/ariji:t h / 

PJ 

/ari Ji: tjum/ or /ari Ji: tim/ 
^]^□^ry^or^T ,, yl 




89. 

/kuninamat h / 

P/ 

/kuninamatjum/ or 
/kuninamatim/ 

w < "/ ftp ft 
ftJ or ftJ 




90. 

/namat h / 

si 

y 

/namatjum/ or /namatim/ 
or jf? 




91. 

/akinamat h / 

P ft 

/akinamatjum/ or 
/akinamatim/ 

fMp ft Q\ fft ft 




92. 

/dunamat h / 

Pi 

/dunamatjum/ or 
/du namatim/ 

or j 




93 . 

/trunamat h / or /trinamat h / 

Pan tf or Pnnif 

/trunamatjum/ or 
/trunamatim/ 

i 

/QQo&nntf or 





/trinamatjum/ 

/trinamatim/ 


or 





MG? □□[> or 

p: □□[? 




94. 

/tsunamat h / 

Pi 

/tsunamatjum/ or 
/tsunamatim/ 

fM&iwffi 




95. 

/pa: tsinamat h / or 
/pa: tsinamat h / 

si si 

J^ant or p/C i □ t 

/pa: tsinamatjum/ or 
/pa: tsinamatjum/ 

(QUUZyUUi or 

finaZyanC 

/p§: tsinamatim/ or 
/pa: tsinamatim/ 

^Olor^DL 




96. 

/Junamat h / 

P^ 

/Junamatjum/ or / 
Junamatim/ { 

l^innP or^t 




97. 

/satinamat h / 

P ¥ 

/satinamatjum/ or 
/satinamatim/ 

panF zf or 




98. 

/arinamat h / 

Pj) 

/arinamatjum/ or 
/arinamatjim/ 

(QUn&j or^tyl 




99. 

/naminamat h / 

P J 

/naminamatjum/ or 
/naminamatim/ 

f\W\P J or f J 




100. 

/hat h / 

& 

/hatyum/ or /hatim/ 
or (F 




101. 

/ak h hat h ti ak h / 

/ak h hat h ti akjum/ or/ak h 
hat h ti akim/ 

rmP'\ Z 2< it or it 

r 1 -:^ 




102. 

/ak h hat h ti zi/ 

i~^I\ 

/ak h hat h ti dojum/ or 
/ak h hat h ti dojim/ 

P PPl ^ or jt 




200. 

/zi hat h / 

2*) 

/du hatyum/ or /duhatim/ 

or i&) 




300. 

/tre hat h / 

□□□!> 

/tri hatyum/ or /tri hatim/ 
or ^□□CF 




400. 

/tso:r hat h / 

2^ ji!l 

/tsu hatyum/ or /tsu 
hatim/ 

or P .i 




500. 

/pa:ts h hat h / 

Jpt L 

/pa: ts hatyum/ or /pa: ts 
hatim/ 

^aa^oai or at 




600. 

/Je hat h / 

nn* 

If e hatyum/ or If e hatim/ 

(W m^p n* or 






700. 


800. 


900. 


1000 . 


1001. 


1002. 


1100. 


1500. 


10 , 000 . 


Hundred 

thousand 



1 




/sat h hat h / 

/Jat hatyum/ or /Jat hatim/ 

or 

r 




/a:t h Jat h / 

jg\ 

/a: t h Jatjum/ or /a: t h 
Jatim/ 

^□D***" jg\ or ^ jg\ 




/naw Jat h / 

/naw Jatjum/ or /naw 

Jatim/ 

y or^r y 




Isa : s / 

/sa: sjum/ or /sa: sim/ 

^□IVU or 




/ak h sa:s ak h / 

it j'U it 

/ak h sa:s akjum/ or /ak h 
sa:s akim/ 

renn/t ,/U if or it 

fV^ 




/ak h sa:s zi/ 

v t/U it 

/ak h saisdojum/ or/ak h 
sa:s dojim/ 

it or it 




/ak h sa:s hat h / 

i^ j'U it 

or 

/kah Jat h / or /ka:h 
Jat h / 

Jf 0 ! eg 

/ak h sa:s hatjum/ or /ak h 
sa:s hatim/ 

/<]□&* & or jit 

PV^ 

or 

/kah Jatjum/ or /ka: h 
Jatjum/ 

/Odd# */ or ai 
fddd^ 

/kah Jatim/ or /ka:h 
Jatim/ 

fVo/ a * 




/ak h sa:s pa:ts h hat h / 
_£J/£ 10 L ^ 

or 

/panda:h Jat h / 

jf' oljB U* 

/ak h sa:s pa:ts hatjum/ 
or /ak h sa: s pa: ts hatim/ 

or 

/panda: h Jatjum/ or 
/panda: h Jatim/ 

^OBd^ eljL Id* or 

pTaUld; 




/dah sa: si or /da: h sa: s/ 

j'U e> or j'U eb 

/dah sa: sjum/ or Ida: h 
sa:sjum/ 

/fldO'J' aj or ai 
|fldd^U 

/doh so: sim/ or /da: h 
sa: sim/ 

« or ob 




/latjf h / 

J 

/latjjum/ or/latjim/ 

1 1 








/dah latjjum/ or /da: h 
at Jjum/ 

Million 

/dah lat} h / or /da: h 
lat} h / 

e) or Jf el.) 

aj> or i'ODIU^ el) 

/deh latjim/ or /da: h 
lat Jim/ 

I j 



A o) or A el) 

Ten 

million 

/loro: r / or / karo: r / 

a;/ or 

/koro: rjum/ or /koro: rim/ 

or 


/arab/ 

/arabjum/ or /arabim/ 

Billion 


or 

Hundred 

billion 

/k h arab/ 

/k h arabjum/ or /k h arabim/ 
(mv/i or 


□ill 


The ordinal number "1st" which is /skjum/ I for its masculine genre and /skim/ f for its feminine genre is also known as /gocfnjuk/ 
wioDD'j/tand /goc|nit]7 fcs/ 'espectivelyi 71 ! 


Vocabulary 


There are minor differences between the Kashmiri spoken by Hindus and Muslims.^ 72 -! For 'fire', a traditional Hindu uses the word 
more often uses the Arabic wordy l" /na: r/J 73 ^ 



/ogun/ while a Muslim 


Preservation of old Indo-Aryan vocabulary 

Kashmiri retains several features of Old Indo-Aryan that have been lost in other modern Indo-Aryan languages such as Hindi-Urdu, Punjabi and SindhiJ 19 ^ Some 
vocabulary features that Kashmiri preserves clearly date from the Vedic Sanskrit era and had already been lost even in Classical Sanskrit. This includes the word- 
form yodvai (meaning if), which is mainly found in Vedic Sanskrit texts. Classical Sanskrit and modern Indo-Aryan use instead the word yadi} 1 ^ 


First person pronoun 

Both the Indo-Aryan and Iranian branches of the Indo-Iranian family have demonstrated a strong tendency to eliminate the distinctive first person pronoun ("I") 
used in the nominative (subject) case. The Indo-European root for this is reconstructed as *egHom, which is preserved in Sanskrit as aham and in Avestan Persian 
as azam. This contrasts with the m- form ("me", "my") that is used for the accusative, genitive, dative, ablative cases. Sanskrit and Avestan both used forms such 
as ma(-m). However, in languages such as Modern Persian, Baluchi, Hindi and Punjabi, the distinct nominative form has been entirely lost and replaced with m- in 
words such as ma-n and mai. However, Kashmiri belongs to a relatively small set that preserves the distinction. 'I' is ba/bi/bo (the "a" in "ba" is pronounced like 
Turkish "t") in various Kashmiri dialects, distinct from the other me terms. 'Mine' is myon in Kashmiri. Other Indo-Aryan languages that preserve this feature 
include Dogri ( aun vs me-), Gujarati (hu-n vs ma-ri), Konkani ( hav vs mhazo), and Bra] ( hau-M vs mai-M). The Iranian Pashto preserves it too (za vs. maa)P 4 ^ 
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